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Información sobre
seguridad
Este manual describe los procedimientos de instalación
y mantenimiento que deben realizar técnicos especiali-
zados.

El manual de instalación debe quedar en manos del
cliente.

Este aparato puede ser utilizado por niños
a partir de 8 años de edad y por personas
con las facultades físicas, sensoriales o
mentales reducidas o sin experiencia y
conocimientos, a condición de que lo ha-
gan con supervisión o hayan recibido ins-
trucciones para utilizarlo con seguridad y
comprendan los riesgos que implica su
uso. No deje que los niños jueguen con el
aparato. Está prohibido que los niños lim-
pien el aparato o le hagan el mantenimien-
to sin la supervisión de un adulto.

Reservados los derechos a efectuar modi-
ficaciones de diseño.

©NIBE 2018.

Símbolos
NOTA:
Este símbolo indica que existe peligro para las
personas o la máquina.

Cuidado
Este símbolo introduce información importante
que debe respetar al instalar o mantener la
instalación.

SUGERENCIA
Este símbolo introduce consejos que simplifi-
can el uso del producto.
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Marcado
El marcado CE es obligatorio para la mayoría de los
productos que se comercializan en la UE, independien-
temente del país en el que se hayan fabricado.

CE

Clasificación del alojamiento de equipos electrotécni-
cos.

IP24

Peligro para las personas o la máquina.
!

Lea el manual del usuario.

Número de serie
El número de serie de la F2040 figura en el lateral, en
la base.

L
E
K

DATA

Número de serie

Cuidado
Para recibir servicio técnico y asistencia, nece-
sita el número de serie del producto (14 dígi-
tos).

Recuperación
Encargar la eliminación del embalaje al instala-
dor que ha instalado el producto o a centros de
eliminación de residuos.

No eliminar productos usados junto con basuras
domésticas normales. Deben eliminarse en un

centro de eliminación de residuos o mediante un distri-
buidor que proporcione este servicio.

La eliminación incorrecta del producto por parte del
usuario conlleva riesgo de penalización administrativa
según la legislación vigente.

Información
medioambiental
Este equipo contiene un gas fluorado de efecto inverna-
dero cubierto por el acuerdo de Kioto.

El equipo contiene R410A, un gas fluorado de efecto
invernadero con un índice GWP (Potencial de Calenta-
miento Atmosférico) de 2088. No liberar R410A a la at-
mósfera.
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Inspección de la instalación
La normativa actual exige que la instalación de calefacción pase una inspección antes de su puesta en servicio.
La inspección debe encargarse a una persona cualificada. Rellene la página para tener información sobre los datos
de instalación en el manual de instrucciones.

FechaFirmaNotasDescripción✔

Medio de calentamiento (página 27)

Sistema lavado

Sistema purgado

Filtro de partículas

Válvula de corte y drenaje

Ajuste del caudal de carga

Electricidad (página 30)

Fusibles de la casa

Interruptor de seguridad

Interruptor diferencial

Tipo/efecto del cable de la calefacción

Capacidad del fusible, cable de calefac-
ción (F3)

Cable de comunicación conectado

F2040 con dirección asignada (solo en
conexión en cascada)

Conexiones

Tensión principal

Tensión de fase

Al instalar F2040-6, compruebe que la
versión de software de la unidad inte-
rior/el módulo de control es como mínimo
v8320.

Varios

NIBE F2040Capítulo 1 | Información importante6



Unidades interiores (VVM) y módulos de
control (SMO) compatibles

SMO 40SMO 20VVM 500VVM 320VVM 310

XXXXXF2040-6
XXXXXF2040-8
XXXXXF2040-12
XXXXF2040-16

Unidades interiores
VVM 310VVM 310

Con EMK 310 integrado

Nº de pieza 069 084

N.º de pieza 069 430

VVM 320
Acero inoxidable, 3x230 V

Nº de pieza 069 113

VVM 320
Acero inoxidable, 1x230 V

Nº de pieza 069 111

VVM 320
Acero inoxidable, 3x400 V

Nº de pieza 069 109

VVM 320
Vitrificado, 3x400 V

Con EMK 300 integrado

Nº de pieza 069 203

VVM 500
N.º de pieza 069 400

VVM 320
Cobre, 3x400 V

N.º de pieza 069 108

Módulos de control
SMO 20

Módulo de control
N.º de pieza 067 224

SMO 40

Módulo de control
N.º de pieza 067 225
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Transporte y
almacenamiento
La F2040 se debe transportar y almacenar en vertical.

Montaje
• Coloque la F2040 en el exterior, sobre una base sólida

capaz de soportar el peso, a ser posible cimentación
de hormigón. Si utiliza losas de hormigón, colóquelas
sobre una superficie de asfalto o gravilla.

• La cimentación o las losas de hormigón deben colocar-
se de modo que el borde más bajo del evaporador
quede al nivel de la altura de nieve media de la zona
y, en cualquier caso, a 300 mm del suelo como míni-
mo.

• La F2040 no se debe colocar junto a paredes que den
a estancias sensibles al ruido, como los dormitorios.

• Asegúrese también de que la ubicación no cause
molestias a los vecinos.

• No coloque la F2040 de manera que se pueda producir
recirculación del aire exterior. Se perdería potencia y
eficiencia.

• El evaporador no debe estar expuesto directamente
a la acción del viento, pues la función de desescarche
pierde eficacia. Para evitarlo, coloque la F2040 de
modo que el evaporador quede protegido del viento.

• Se pueden producir grandes cantidades de agua de
condensación y de deshielo. El agua de condensación
debe conducirse hasta un desagüe o similar (consulte
la página 9).

• Tenga cuidado de que la bomba de calor no se arañe
durante la instalación.

LEKLEK

LEK

Cirka 1 m

LEKLEK

LEK

Cirka 1 m

mín. 300 mmMín. 300 mm

No coloque la F2040 directamente sobre el césped u
otra superficie no sólida.

Si existe algún riesgo de que caiga nieve del tejado, es
necesario instalar un techo o cubierta para proteger la
bomba de la calor, así como las tuberías y los cables.
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ESPACIO DE INSTALACIÓN
Entre la F2040 y la pared del edificio debe haber una
distancia mínima de 150 mm. La F2040 debe tener un
espacio libre delante de al menos un metro.

 5
0

 2
5
5

 S
t
ä
ll
b

a
r
 4

0
-5

0
 9

5
5

 2
4
3

 5
1
2

 1
1
0

395

265

50

452 1075

1145

108

Ø40*

14

 8
5

3
0
0
0
 m

m

400 mm 

Minimalt 

fritt utrymme

Minimalt 

fritt utrymme

Fritt utrymme

framför
1
5
0
 m

m Fritt 

utrymme 

bakom

600mm 

Espacio libre
mínimo

Espacio libre
mínimo

Espacio
libre
detrás

400 mm 600 mm

150 mm

1000 mm

Espacio libre
delante

COLECTOR DE AGUA DE CONDENSACIÓN
Este accesorio recoge y expulsa de la bomba de calor
la mayor parte del agua de condensación.

NOTA:
Para que la bomba de calor funcione correcta-
mente, es importante evacuar el agua de con-
densación y que el desagüe previsto para ello
no se encuentre en un lugar que pueda provo-
car algún daño en el edificio.

Los escapes de condensación deben compro-
barse con regularidad, especialmente durante
el otoño. Límpielos si es necesario.

NOTA:
No se incluyen tuberías equipadas con cable
calefactor para drenar la condensación.

Esta función requiere el accesorio KVR 10.

NOTA:
La instalación eléctrica y el cableado deben
efectuarse bajo la supervisión de un electricista
autorizado.

• El agua de condensación (hasta 50 litros/24 h) que se
recoge en el colector debe conducirse por una tubería
hasta un desagüe adecuado (procurando que la tubería
recorra la menor distancia posible por el exterior).

• La sección de tubería expuesta al frío debe equiparse
con un cable calefactor para evitar que se congele.

• Conduzca la tubería hacia abajo desde la F2040.

• La salida del tubo de agua de condensación debe estar
a una profundidad que impida que pueda helarse, o
bien en el interior del edificio (salvo que la normativa
nacional o local lo prohíba).

• Monte un purgador en las instalaciones en las que
pueda circular aire por la tubería de agua de condensa-
ción.

• Coloque aislamiento contra la base del colector de
agua de condensación.
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Alternativa recomendada para la evacuación
del agua de condensación
Arqueta de piedra

LEK

Frostfritt djup
Profundidad a

prueba de helada

Si el edificio dispone de sótano, la arqueta de piedra
debe instalarse de modo que el agua de condensación
no provoque daños a la construcción. Si no tiene, la ar-
queta se puede colocar directamente debajo de la
bomba de calor.

La salida de la tubería de agua de condensación debe
estar a una profundidad que impida que pueda helarse.

Desagüe interior

Junta hidráulica

El agua de condensación se conduce a un desagüe si-
tuado en el interior del edificio (si la normativa nacional
y local lo permite).

Conduzca la tubería hacia abajo desde la F2040.

La tubería de agua de condensación debe llevar una
junta hidráulica que impide que entre aire en ella.

KVR 10 empalmado como se muestra en la ilustración.
El trazado de las tuberías en el interior del hogar no se
incluye.
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Sistema de drenaje

Frostfritt

djup

LEK

Profundidad a
prueba de helada

Junta hidráulica

La salida de la tubería de agua de condensación debe
estar a una profundidad que impida que pueda helarse.

Conduzca la tubería hacia abajo desde la F2040.

La tubería de agua de condensación debe llevar una
junta hidráulica que impide que entre aire en ella.

Cuidado
Si no utiliza ninguna de las opciones recomen-
dadas, prevea una buena evacuación del agua
de condensación por otro medio.

Componentes
suministrados

LEK

LEK

Válvula con filtro (G1").
2 x tubos flexibles (DN25, G1")
con 4 x juntas.
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Desmontaje de las
tapas
F2040-6

UN

F2040-8

L
E
K

F2040-12

L
E
K

F2040-16

L
E
K
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Desmontaje del panel
frontal
F2040-6

UN

F2040-8

L
E
K

F2040-12

L
E
K

F2040-16

L
E
K
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Desmontaje del panel
lateral
F2040-12

L
E
K

F2040-16

L
E
K

DATA
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Generalidades
F2040-6

UN

GQ1

DH

EP1

EB11

CM

20S

63H1

LPT

SM2

SM1

PF3

GQ10

QN1

QM36

QM37

CH

EB10

BT17

FM01

HS1

BT15

QN2

AA23

BT12
BP1

X1

BP2

BP4

BT3

QN3

EP2

UB3

TBFPWB1

RF2

RF3
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DATA

UB3

W1

UB1

UB2

XL1

XL2

DATA

PF3

BT28

Tho-R1

Tho-R1PF1

BT16

Tho-A

BT16
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Tho-A

CM

SM2
QN1

CH
EB10

GQ10

20S

63H1

LPT

SM1

Tho-SBT17

BT15

QN2

BT12

QN1

BP2

BP4

BT3

QN3

BT28

HS1

UB3

EP2

QM36

QM37

Tho-DBT14
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F2040-8

L
E
K

GQ1

DH

UB3

EP1

EB11

CM

20S

63H1

LPT

SM2

SM1

FM01

PWB2 PWB3 PWB1

BT12

BT15

BP4

QN2

BT3

PF3

HS1

EP2

GQ10 QN1

BP2

QM36

QM37

BP1

QN3

CH

EB10

AA23

X1

F TBBT14 Tho-D

Tho-SBT17

LEK

DATA

XL2

UB1

UB2

W1

XL1

UB3

L
E
K

DATA

PF1PF3

Tho-A
BT28

Tho-R1 Tho-R2
BT16
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F2040-12

L
E
K

QN1

GQ1

GQ10 QM36

QN3

QM37

TB

BP1

QN2

PWB1

PWB2

PWB3

DH

UB3

BT3

BP4

PF3

BT15

EP1

EP2HS1BP2

BT12

X1

EB11

CM

20S

63H1

LPT SM2

SM1

FM01

CH

EB10

AA23

Tho-DBT14

BT17 Tho-S

LEK

DATA

XL2

UB1

UB2

W1

XL1

UB3

L
E
K

DATA

Tho-A
BT28

PF1PF3 Tho-R1
BT16

Tho-R2

19Capítulo 3 | Diseño de la bomba de calorNIBE F2040



F2040-16

L
E
K

GQ1

DH

X1

CM

63H1

CH

SM2

SM1

FM01

PWB2 PWB3 PWB1

QN2 20S

BT12

TB

BP1

PF3

QN3

BP4

BT3

BT15

UB3

GQ10 HS1

QN1

EP2

QM37

QM36

EB11

GQ2 FM02

EP1

F

LPT

BP2

AA23

Tho-D

BT14 EB10

Tho-SBT17
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LEK

DATA

XL2

UB1

UB2

XL1

UB3

W1

L
E
K

DATA

PF3 PF1

BT28
Tho-A

Tho-R1 Tho-R2
BT16
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LISTA DE COMPONENTES F2040

Conexión de tuberías
Válvula de corte, lado de líquidoQM36
Válvula de corte, lado del gasQM37
Conexión, salida de medio de calentamiento de
la F2040, G1" (Ø28 mm)

XL1

Conexión, entrada de medio de calentamiento
en F2040, G1" (Ø28 mm)

XL2

Sensores, etc.
Presostato de presión altaBP1 (63H1)
Sensor de temperatura, medio de calentamiento,
línea de retorno

BT3

Sensor de temperatura, línea alimentación con-
densador

BT12

Sensor de temperatura, gas calienteBT14 (Tho-
D)

Sensor de temperatura, tubería de fluidoBT15
Sensor de temperatura 1, evaporadorBT16 (Tho-

R1)
Sensor de temperatura, gas de admisiónBT17 (Tho-

S)
Sensor de temperatura, ambienteBT28 (Tho-

A)
Transmisor de presión bajaBP2 (LPT)
Sensor de presión altaBP4
Sensor de temperatura 2, evaporadorTho-R2

Componentes eléctricos
Tarjeta de comunicacionesAA23
Fusible para cable calefactor externo (250 mA),
máx. 45 W.

AA23-F3

Interruptor DIP, asignación de dirección a la
unidad exterior

AA23-S3

Bloque de terminales, KVRAA23-X1
Bloque de terminales, comunicación, unidad in-
terior

AA23-X4

Comunicación con TBAA23-X100
Calentador de compresorEB10 (CH)
Calentador de la bandeja de goteoEB11 (DH)
Fusible general del compresorF
VentiladorGQ1 (FM01)
VentiladorGQ2 (FM02)
Placa de control(PWB1)
Placa de convertidor(PWB2)
Placa de filtro(PWB3)
Filtro CEM para el inversorRF2
Filtro CEM para la alimentación de entradaRF3
Bloque de terminales, alimentación de entrada
y comunicación con la tarjeta AA23

(TB)

Componentes de refrigeración
Válvula de 4 víasQN2 (20S)
CompresorGQ10 (CM)
Válvula de expansión, refrigeraciónQN3 (SM1)
Válvula de expansión, calefacciónQN1 (SM2)
Evaporador (tubo de cobre con brida de aluminio)EP1
CondensadorEP2
Filtro secadorHS1

Varios
Placa de característicasPF1
Número de seriePF3
Casquillo pasacable, alimentación eléctricaUB1
Pasacables, comunicaciónUB2
Pasacables, cable calefactor (EB14)UB3
Cable, alimentación eléctricaW1

Designaciones en ubicación de componentes según la norma
EN 81346-2.

Las designaciones entre paréntesis cumplen la norma del proveedor.
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Conexión eléctrica
F2040-6

LEK

AA23

AA23-X100

AA23-S3

AA23-X4

AA23-F3

AA23-X1

RF2

UN

PWB1

PWB2

PWB3

TB

F2040-8

LEK

AA23

AA23-X4

AA23-S3

AA23-X100

AA23-X1

AA23-F3

L
E
K

PWB2
PWB1

PWB3 TB
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F2040-12

Främre el

Bakre el

L
E
K

L
E
K

EB11

PWB3 PWB1

EB10

AA23

FM01TB

F

AA23-F3

AA23-X4

AA23-X1

DH

CH

GQ1

AA23-S3

AA23-X100

Främre el

Bakre el

L
E
K

L
E
K

PWB2

Condensador

Reactor

El módulo AF
Módulo de
diodos
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F2040-16

Främre el

Bakre el

L
E
K

L
E
K

PWB3 PWB1

EB10

FM01

AA23-X4

DH

CH

GQ1

TB

AA23-X1 AA23-F3

EB11

F

AA23 AA23-S3

FM02GQ2

AA23-X100

Främre el

Bakre el

L
E
K

L
E
K

PWB2

PWB2

Condensador

Reactor

El módulo AF
Módulo de
diodos
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Componentes eléctricos
Tarjeta de comunicacionesAA23
Fusible para cable calefactor externo (250 mA),
máx. 45 W.

AA23-F3

Interruptor DIP, asignación de dirección a la
unidad exterior

AA23-S3

Bloque de terminales, KVRAA23-X1
Bloque de terminales, comunicación, unidad in-
terior

AA23-X4

Comunicación con TBAA23-X100
Calentador de compresorEB10 (CH)
Calentador de la bandeja de goteoEB11 (DH)
Fusible general del compresorF
VentiladorGQ1 (FM01)
VentiladorGQ2 (FM02)
Placa de control(PWB1)
Placa de convertidor(PWB2)
Placa de filtro(PWB3)
Filtro CEM para el inversorRF2
Filtro CEM para la alimentación de entradaRF3
Bloque de terminales, alimentación de entrada
y comunicación con la tarjeta AA23

(TB)

Designaciones en ubicación de componentes según la norma
EN 81346-2.

Las designaciones entre paréntesis cumplen la norma del proveedor.
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Generalidades
La instalación de las tuberías debe realizarse de acuerdo
con las normativas y directivas vigentes.

La F2040 admite una temperatura de retorno de hasta
55 °C y una temperatura de salida de la bomba de calor
de unos 58 °C.

Si la F2040 no cuenta con válvulas de corte externas en
el lado de agua, habrá que instalarlas para facilitar las
futuras tareas de mantenimiento. El sensor de la línea
de retorno limita la temperatura de retorno.

VOLÚMENES DE AGUA
En caso de conexión externa a la F2040, se recomienda
utilizar circulación fluida en el sistema climatizador para
que la transferencia de calor se realice correctamente.
Para ello se puede utilizar una válvula de derivación. Si
no se puede garantizar la circulación fluida, se recomien-
da instalar un depósito intermedio (NIBE UKV).

Volúmenes de agua recomendados

-16-12-8-6F2040

150 l80 l50 l20 lVolumen mínimo, sistema
climatizador en modo calefac-
ción/refrigeración

150 l100 l80 l50 lVolumen mín., sistema clima-
tizador en modo de refrigera-
ción radiante

NOTA:
Las tuberías deben enjuagarse antes de conec-
tar la bomba de calor para evitar que algún
contaminante dañe los componentes.

Acoplamiento de 
tuberías del circuito 
demedio de 
calentamiento
• Purgue de aire la bomba de calor por la conexión su-

perior (XL1), utilizando el purgador del tubo flexible
suministrado.

• Instale el filtro de partículas suministrado antes de la
entrada, es decir, la conexión inferior (XL2) de la
F2040.

• Todas las tuberías exteriores deben llevar un aislamien-
to térmico de 19 mm de grosor como mínimo.

• Instale válvulas de corte y de drenaje de modo que la
F2040 se pueda vaciar si se producen cortes eléctricos
prolongados.

• Las mangueras flexibles suministradas actúan de
amortiguadores de vibraciones. Los tubos flexibles se
instalan para poder crear un codo que actúe de amor-
tiguador de vibraciones.
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BOMBA DE CARGA
La bomba de carga (no incluida en el producto) se alimen-
ta y controla desde la unidad interior/el módulo de con-
trol. Incluye una función anticongelación integrada y por
ello no debe desconectarse cuando hay riesgo de con-
gelación.

A temperaturas inferiores a +2 °C la bomba de carga
funciona periódicamente para evitar que el agua del cir-
cuito de carga se congele. La función también protege
contra las temperaturas excesivas del circuito de carga.

Gráfica de caída de
presión
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Opciones de conexión
externa
F2040 puede instalarse con la unidad interior (VVM) o
el módulo de control (SMO). En todos los tipos de cone-
xión es imprescindible instalar los dispositivos de segu-
ridad, con arreglo a la legislación vigente.

En todos los tipos de conexión es imprescindible instalar
los dispositivos de seguridad, con arreglo a la legislación
vigente.

En nibe.eu puede consultar otras opciones de conexión
externa.

CONEXIÓN DE ACCESORIOS
Las instrucciones para conectar accesorios se detallan
en las instrucciones de instalación que se suministran
con el accesorio correspondiente. Consulte en la página
58 la lista de los accesorios que se pueden usar con la
F2040.
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Generalidades
• La conexión de la bomba de calor requiere autorización

previa de la compañía eléctrica y debe realizarse bajo
la supervisión de un electricista cualificado.

• El interruptor magnetotérmico debe tener la caracte-
rística de motor “C” (operación de compresor). Con-
sulte el tamaño de MCB en “Especificaciones técni-
cas”.

• F2040 no incluye un interruptor omnipolar en la entra-
da de potencia. El cable de alimentación de la bomba
de calor (W1) debe conectarse por ello a un interruptor
con una separación de al menos 3 mm. Si el edificio
cuenta con un dispositivo de corriente residual, la
bomba de calor deberá equiparse con otro indepen-
diente. El dispositivo de corriente residual debe tener
una corriente de desconexión nominal no superior a
30 mA. La unidad debe recibir una alimentación de
230 V 50Hz a través de unidades de distribución
eléctrica con fusibles.

• Si es necesario efectuar una prueba de aislamiento
en el edificio, desconecte la bomba de calor.

• El cable de comunicación (W2) se introduce por la
parte posterior a través de UB2.

• Conecte el cable de comunicación (W2) del bloque de
terminales (AA23-X4) a la unidad interior.

NOTA:
La instalación eléctrica y las tareas de manteni-
miento y reparación correspondientes deben
realizarse siempre bajo la supervisión de un
electricista cualificado. Desconecte la electrici-
dad antes de realizar tareas de mantenimiento.
La instalación eléctrica y el cableado deben
realizarse según la normativa nacional vigente.

NOTA:
Compruebe las conexiones, la tensión principal
y la tensión de fase antes de poner en marcha
la máquina para no dañar los componentes
electrónicos de la bomba de calor aire/agua.

NOTA:
Es preciso tener en cuenta el control externo
con tensión al realizar la conexión.

NOTA:
Si el cable de alimentación está dañado, deberá
encargarse de cambiarlo NIBE, su servicio
técnico autorizado o una persona autorizada
para evitar riesgos y daños.
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Conexiones NOTA:
Para evitar interferencias, no pase cables de
comunicación sin apantallar y/o de sensores
que vayan a conexiones externas a menos de
20 cm de los cables de alta tensión.

CONEXIÓN ELÉCTRICA

F2040-6

UN

Alimentación de entrada

Conexión eléctrica

W1
DATA

UB3

W1

UB1

UB2

XL1

XL2
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F2040-8
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Conexión eléctrica

W1

XL2

UB1

UB2

W1

XL1

UB3

F2040-12

LEK

DATA

L
E
K

Alimentación de entrada

W1

W1

UB2

UB1

XL1

XL2

UB3

Conexión eléctrica
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F2040-16

LEK

DATA
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Alimentación de entrada

Conexión eléctrica

W1
XL2

UB1

UB2

XL1

UB3

W1

El cable de alimentación eléctrica (W1) está incluido y
se entrega de fábrica conectado al bloque de terminales
X1. Fuera de la bomba de calor hay aprox. 1,8 m de cable
disponible.

Conecte el cable de comunicación (W2) (suministrado
por el instalador) al bloque de terminales AA23-X4 y su-
jételo con dos sujetacables (consulte la imagen).

Para conectar el accesorio KVR 10, el cable calefactor
(EB14) debe conducirse por el pasacables UB3. Consulte
Cable calefactor externo KVR 10 (accesorio) en la página
37.

LISTA DE COMPONENTES
Pasacables, conexión en cascadaUB1
Pasacables, comunicaciónUB2
Pasacables, cable calefactor (EB14)UB3
Cable, alimentación eléctricaW1
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F2040-16
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Sujete el cable de
comunicación (W2) a esta
altura con dos sujetacables.

CABLE CALEFACTOR EXTERNO KVR 10
(ACCESORIO)
La F2040 está equipada con un zócalo para el cable ca-
lefactor externo EB14, no suministrado). La conexión
lleva un fusible de 250 mA (F3 en la tarjeta de comuni-
cación AA23). Si utiliza otro cable, cambie el fusible por
otro del tamaño adecuado (consulte la tabla).

NOTA:
No conecte cables calefactores autorregulado-
res.

Nº piezaFusible (F3)Ptot (W)Longitud,
cable cale-
factor (m)

718 085T100mA/250V151
518 900*T250mA/250V453
718 086T500mA/250V906

*Montado de fábrica.

Conecte el cable calefactor externo (EB14) al bloque de
terminales X1:4–6 como se muestra en la imagen si-
guiente:

5
6

4
2

3
1

Externo F2040

X1

EB14

Cable calefactor externo

AA23

F3

NOTA:
La tubería debe poder resistir el calor que pro-
duce el cable calefactor.

Esta función requiere el accesorio KVR 10.
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Conducción de cables
Las imágenes siguientes muestran por dónde debe
conducirse el cable desde la conexión eléctrica hasta el
agua de condensación. Pase el cable calefactor (EB14)
por el pasacables situado en la parte inferior y sujételo
con dos sujetacables a la altura de la conexión eléctrica.
La transición entre el cable eléctrico y el cable calefactor
debe producirse después del pasacables de la tubería
de condensación.

F2040-6

UN

Cable calefactor (EB14)

Sujete el cable
calefactor (EB14) a
esta altura con dos
sujetacables.

F2040-8

L
E
K

Cable calefactor (EB14)

Sujete el cable
calefactor (EB14) a
esta altura con dos
sujetacables.

F2040-12

L
E
K

Cable calefactor (EB14)

Sujete el cable
calefactor (EB14) a
esta altura con dos
sujetacables.

F2040-16

L
E
K

Cable calefactor (EB14)

Sujete el cable calefactor
(EB14) a esta altura con dos
sujetacables.

SENSOR DE TEMPERATURA AMBIENTE
Hay un sensor de temperatura ambiente BT28 (Tho-A)
situado en la parte trasera de F2040.
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UNIDAD INTERIOR DE COMUNICACIÓN
La F2040 se puede comunicar con unidades interiores
NIBE, conectando la unidad interior al bloque de termi-
nales X4:1–3 como se muestra:

Innemodul

X4

F2040

GNDGND

B-B-

A+
15

14

13

A+

GND

B-

A+
AA3

1

2

3

4

5

6

ExternoF2040

X4

AA3

NOTA:
Al instalar F2040-6, la unidad interior de NIBE
debe tener la versión de software correcta.
Asegúrese de que la unidad interior, en este
caso, tiene al menos la versión v8320.

Para conectar la unidad interior, consulte el manual co-
rrespondiente en nibe.eu.
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CONEXIÓN ENTRE F2040 Y EL MÓDULO DE
CONTROL

NOTA:
Al instalar F2040-6, el módulo de control de
NIBE debe tener la versión de software correc-
ta. Asegúrese de que el módulo de control, en
este caso, tiene al menos la versión v8320.

SMO 20
Entre las unidades, el cable debe conectarse entre el
bloque de terminales de comunicación (AA23-X4:1, 2,
3) de F2040 y el bloque de terminales de comunicación
(X2-19(A), -20 (B), -21 (GND)) de SMO 20.

La longitud del conductor sin aislante es 6 mm.
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SMO 20 y F2040

F2040 puede comunicarse con el módulo de control
(SMO 20), conectándose al bloque de terminales de
SMO 20, X2-19(A), -20 (B), -21 (GND), de acuerdo con
la siguiente imagen:

A

B

GND

SMO 20
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1

A

B

GND

A

B

GND

F2040F2040

X2

AA23-X4

Módulo de control
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SMO 40
Entre las unidades, el cable debe conectarse entre el
bloque de terminales de comunicación (AA23-X4:1, 2,
3) de F2040 y el bloque de terminales de comunicación
(AA5:X4-1(A), -2 (B), -3 (GND)) de SMO 40.

La longitud del conductor sin aislante es 6 mm.

L N 1 1 0 2 3 4PE
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SMO 40 y más F2040

F2040 (una o varias unidades) puede comunicarse con
el módulo de control (SMO 40), conectándose al bloque
de terminales de SMO 40, AA5:X4-1(A), -2 (B), -3 (GND),
de acuerdo con la siguiente imagen:
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ASIGNACIÓN DE DIRECCIONES EN CASO DE
CONEXIÓN EN CASCADA
En la tarjeta de comunicación (AA23-S3) la dirección de
comunicación se selecciona para la unidad F2040 hacia
el módulo de control. La dirección predeterminada de
la F2040 es 1. En caso de conexión en cascada, todas
las F2040 deben tener su propia dirección. La dirección
se codifica en binario.

S3:3S3:2S3:1Dirección

OFFOFFOFF1
OFFOFFActivo2
OFFActivoOFF3
OFFActivoActivo4
ActivoOFFOFF5
ActivoOFFActivo6
ActivoActivoOFF7
ActivoActivoActivo8
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Preparativos
• Antes de la puesta en servicio, compruebe que el cir-

cuito de carga y el sistema climatizador estén llenos
y purgados de aire.

• Compruebe si hay fugas en el sistema de tubería.

Llenado y purga
Llenado y purga de aire del sistema de medio de calen-
tamiento.

1. Llene el sistema del medio de calentamiento con
agua hasta alcanzar la presión requerida.

2. Elimine el aire del sistema por el purgador (QM20)
del tubo flexible suministrado y posiblemente de la
bomba de circulación.

QM20

Calentador de
compresor
F2040 (no se aplica a F2040-6) lleva un calentador de
compresor para calentar el compresor antes del arranque
y cuando está frío.

NOTA:
El calentador del compresor debe haber estado
conectado 6 – 8 horas antes de encender el
sistema por primera vez. Consulte la sección
“Puesta en marcha e inspección” en el Manual
de instalación de la sección interior.
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Puesta en marcha e
inspección
1. Para poder arrancar el compresor, su calentador (CH)

debe haber estado en funcionamiento 6 - 8 horas
como mínimo. Para ello, conecte la tensión de con-
trol y desconecte el cable de comunicación.

2. Asigne una dirección a la F2040 si va a ser distinta
de 1. Consulte la sección Asignación de direcciones
en caso de conexión en cascada, de la página 42.

3. El cable de comunicación del bloque de terminales
AA23-X4 no debe estar conectado.

4. Cierre el seccionador principal.

5. Asegúrese de que la F2040 está conectada a la ali-
mentación.

6. Transcurridas 6–8 horas, conecte el cable de comu-
nicaciones (W2) al bloque de terminales AA23-X4.

7. Reinicie la unidad interior. Siga las instrucciones de
la sección "Puesta en marcha e inspección" del ma-
nual de la unidad interior.

La bomba de calor se pondrá en marcha 30 minutos
después de que se encienda la unidad exterior y se co-
necte el cable de comunicación (W2), si es necesario.

Si necesita programar el funcionamiento silenciosohága-
lo desde la unidad interior o el módulo de control.

Cuidado
El modo de silencio solamente se puede pro-
gramar por periodos, porque en este modo la
potencia máxima está limitada a los valores
nominales aproximadamente.

Cuidado
No realice ningún trabajo eléctrico hasta que
hayan pasado al menos dos minutos desde la
desconexión de la alimentación.

F2040-6 , -8

LEK

AA23

AA23-X4

AA23-S3

F2040-12 , -16
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AA23-X4

AA23-S3
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Reajuste, lado del
medio de
calentamiento
Al principio, el agua caliente libera aire y es preciso pur-
gar el circuito. Si la bomba de calor produce ruidos de
burbujeo, tendrá que purgar todo el sistema, incluidos
la bomba de circulación y los radiadores. Una vez esta-
bilizado el sistema (presión correcta y todo el aire elimi-
nado), el sistema automático de control de calefacción
podrá ajustarse según se requiera.

Ajuste, caudal de
carga
Las instrucciones para ajustar la carga de agua caliente
figuran en el Manual de instalación de la unidad interior
correspondiente. En la página 58 puede consultar la lista
de unidades interiores y accesorios que se pueden usar
con F2040.
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Menú 5.11.1.1 –
Bomba de calor EB101
Estos ajustes se hacen desde la pantalla de la unidad
interior.

Refrig. permitida

Aquí puede definir si se debe activar la función de refri-
geración de la bomba de calor.

Modo silencio permitido

Aquí puede definir si desea que se active el modo silen-
cio de la bomba de calor.

Límite de corriente

Defina en esta opción si se debe activar la función de
limitación de corriente de la bomba de calor. Cuando la
función está activa, puede limitar el valor de corriente
máxima.

Intervalo de configuración: 6 – 32 A

Ajuste de fábrica: 32 A

Temperatura parada compresor

Aquí puede limitar el valor de temperatura exterior al
valor al que debe funcionar la bomba de calor.

Intervalo de configuración -20 – -2 °C

Ajuste de fábrica -20 °C

Frecbloq 1

Seleccione una gama de frecuencias a la que pueda
funcionar la bomba de calor.

Frecbloq 2

Seleccione una gama de frecuencias a la que pueda
funcionar la bomba de calor.
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Solución de problemas
NOTA:
Las tareas que requieran quitar tapas sujetas
con tornillos deberán encargarse a un técnico
instalador cualificado o realizarse bajo su super-
visión.

NOTA:
Dado que F2040 se puede conectar a una am-
plia variedad de unidades externas, tendrá que
comprobar también éstas.

NOTA:
Si para corregir un problema de funcionamiento
es necesario quitar alguna tapa sujeta con tor-
nillos, es preciso interrumpir la alimentación
eléctrica de entrada con el seccionador de se-
guridad.

Cuidado
La recepción de alarmas se confirma en la
unidad interior/el módulo de control (VVM /
SMO).

Los siguientes consejos pueden ayudarle a corregir los
problemas de confort:

ACCIONES BÁSICAS

En primer lugar
Comience comprobando los mensajes de alarma en el
menú de información de la unidad interior (VVM)/el mó-
dulo de control (SMO). Siga las instrucciones de la pan-
talla de la unidad interior (VVM)/el módulo de control
(SMO).

F2040 no está operativo
El sistema F2040 comunica todas las alarmas a la unidad
interior o el módulo de control (VVM / SMO).

• Asegúrese de que la F2040 está conectada a la alimen-
tación y que se requiere el funcionamiento del com-
presor.

• Revise la unidad interior/el módulo de control (VVM /
SMO). Consulte la sección "Problemas de confort" en
el Manual de instalación de la unidad interior/el módulo
de control (VVM / SMO).

F2040 no se comunica
• Compruebe que la dirección asignada a la F2040 sea

la correcta.

• Compruebe que el cable de comunicaciones está co-
rrectamente conectado y funcionando.

Otras medidas posibles
Si alguno de los componentes está desconectado de la
unidad.

Empiece comprobando los siguientes elementos:

• Que la bomba de calor esté funcionando o el cable de
alimentación a la F2040 esté conectado.

• Los fusibles generales y parciales de la vivienda.

• El fusible de la bomba de calor (F).

• El interruptor diferencial de la casa.
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TEMPERATURA DE AGUA CALIENTE BAJA
O SIN AGUA CALIENTE

Cuidado
El agua caliente sanitaria se selecciona en la
unidad interior (VVM) o en el módulo de control
(SMO).

Esta parte de la sección de localización de fallos sola-
mente se aplica si la bomba de calor tiene acoplado un
acumulador de ACS.

• Consumo de agua caliente elevado.

– Espere hasta que el agua se haya calentado.

• Estos ajustes se realizan desde la pantalla de la unidad
interior/el módulo de control.

– Consulte el manual de la unidad interior o el módulo
de control.

• El filtro de partículas está sucio.

– Compruebe si la alarma "salida alta del condensador"
(162) es un mensaje informativo. Revise y limpie el
filtro de partículas.

TEMPERATURA INTERIOR BAJA
• Termostatos cerrados en varias estancias.

– Ponga los termostatos al máximo en tantas habita-
ciones como sea posible.

• Ajustes incorrectos en la unidad interior o el módulo
de control.

– Consulte el manual de la unidad interior o el módulo
de control (VVM / SMO).

• Caudal incorrecto en la bomba de calor.

– Compruebe si la alarma "entrada alta del condensa-
dor" (163) o "salida alta del condensador" (162) son
mensajes informativos. Siga las instrucciones para
ajustar el caudal de carga.

TEMPERATURA INTERIOR ALTA
• Ajustes incorrectos en la unidad interior o el módulo

de control.

– Consulte el manual de la unidad interior o el módulo
de control.

GRAN CANTIDAD DE AGUA DEBAJO DE
F2040
Compruebe que está funcionando el drenaje de agua
por la tubería de condensación (KVR 10).
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UBICACIÓN DE LOS SENSORES

Sensores, etc.
Sensor de corrienteBE1 (CT)
Presostato de presión altaBP1 (63H1)
Transmisor de presión bajaBP2 (LPT)
Sensor de presión altaBP4
Sensor de temperatura, medio de calenta-
miento, línea de retorno

BT3

Sensor de temperatura, línea alimentación
condensador

BT12

Sensor de temperatura, gas calienteBT14 (Tho-D)
Sensor de temperatura, tubería de fluidoBT15
Sensor de temperatura, intercambiador de
calor, 1

BT16 (Tho-R1)

Sensor de temperatura, gas de admisiónBT17 (Tho-S)
Sensor de temperatura, ambienteBT28 (Tho-A)
Calentador de compresorEB10 (CH)
Calentador de la bandeja de goteoEB11 (DH)
CondensadorEP2
VentiladorGQ1 (FM01)
CompresorGQ10 (CM)
Filtro secadorHS1
Válvula de expansiónQN1 (EEV)
Válvula de expansión, calefacciónQN1 (SM2)
Válvula de 4 víasQN2 (20S)
Válvula de expansión, refrigeraciónQN3 (SM1)
Sensor de temperatura, intercambiador de
calor, 2

Tho-R2

Designaciones en ubicación de componentes según la norma
EN 81346-2.

Las designaciones entre paréntesis cumplen la norma del proveedor.
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Conexión a la placa (PWB1)
F2040-6

UN

QN1

BT16 BT14 BT28

EEV

Tho-R1 Tho-D Tho-A

QN2 EB11
20S DH

GQ1
FM01

F2040-8

LEK

EB11EB10 GQ1

PWB1

BP1 QN2 QN3 QN1 BP2
SM1 SM2 LPTFM01DH20SCH63H1
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F2040-12 /F2040-16

BP1

Tho-R2 BT16 BT14 BT17 BT28

63H1

Tho-R1 Tho-D Tho-S Tho-A LPT
BP2

DH
EB11

20S
QN2

CH
EB10

FM01
GQ1

CT
BE1

SM2
QN1

SM1
QN3

Conexión a la placa (AA23)

BP4 BT15 BT12 BT3

AA23-S3
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Ubicación de los sensores en la F2040

Alimentación de entrada
Unidad exteriorF2040-6

Defrost/Cooling

Defrost/Cooling

kW

kW

kW

Alimentación de entrada
Unidad exteriorF2040-8, -12

Defrost/Cooling

Defrost/Cooling

kW

kW

kWUnidad exteriorF2040-16
Alimentación de entrada
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Datos para el sensor de temperatura de
F2040-6
Tho-D
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Datos para el sensor de temperatura de
F2040-8, -12, -16
Tho-D
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BT28 (Tho-A)
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Datos del sensor de temperatura de la línea de
retorno (BT3), salida del condensador (BT12)
y tubería de fluido (BT15)

Tensión (VCC)Resistencia (koh-
mios)

Temperatura (°C)

3,256351,0-40
3,240251,6-35
3,218182,5-30
3,189133,8-25
3,15099,22-20
3,10574,32-15
3,04756,20-10
2,97642,89-5
2,88933,020
2,78925,615
2,67320,0210
2,54115,7715
2,39912,5120
2,24510,0025
2,0838,04530
1,9166,51435
1,7525,30640
1,5874,34845
1,4263,58350
1,2782,96855
1,1362,46760
1,0072,06865
0,8911,73970
0,7851,46975
0,6911,24680
0,6071,06185
0,5330,90890
0,4690,77995
0,4140,672100
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Causa posibleDescripciónTexto de alarma en panta-
lla

Alarma

• Circuito abierto o cortocircuito en la en-
trada del sensor

• El sensor no funciona (consulte la sec-
ción "Problemas de confort")

• Tarjeta de control AA23 de la F2040 de-
fectuosa

Fallo del sensor de la entrada de agua de
la F2040 (BT3).

Fallo del sensor BT33

• Circuito abierto o cortocircuito en la en-
trada del sensor

• El sensor no funciona (consulte la sec-
ción "Problemas de confort")

• Tarjeta de control AA23 de la F2040 de-
fectuosa

Fallo del sensor de la salida de agua de la
F2040 (BT12).

Fallo del sensor BT1212

• Circuito abierto o cortocircuito en la en-
trada del sensor

• El sensor no funciona (consulte la sec-
ción "Problemas de confort")

• Tarjeta de control AA23 de la F2040 de-
fectuosa

Fallo del sensor de la tubería de fluido de
la F2040 (BT15).

Fallo del sensor BT1515

• Caudal bajo en el modo de calefacción

• Temperaturas definidas demasiado altas

La temperatura de salida del condensador
es demasiado alta. Se elimina automática-
mente.

Sal. condensador alta162

• Temperatura generada por otra fuente
de calor

La temperatura de entrada al condensador
es demasiado alta. Se elimina automática-
mente.

Ent. condensador alta163

• Se muestra mientras la bomba de calor
ejecuta el procedimiento de desescarche

No es una alarma, sino un estado de funcio-
namiento.

Descongelación en curso183

• Circulación de aire insuficiente o intercam-
biador de calor bloqueado

• Circuito abierto o cortocircuito en la en-
trada del interruptor de presión alta
(63H1)

• Interruptor de presión alta defectuoso

• Válvula de expansión mal conectada

• Válvula de servicio cerrada

• Tarjeta de control de la F2040 defectuosa

• Caudal bajo o inexistente durante el fun-
cionamiento en modo de calefacción

• Bomba de circulación defectuosa

• Fusible defectuoso, F(4A).

El interruptor de presión alta (63H1) ha sal-
tado 5 veces en 60 minutos o durante 60
minutos ininterrumpidamente.

Alarma HP220
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Causa posibleDescripciónTexto de alarma en panta-
lla

Alarma

• Circuito abierto o cortocircuito en la en-
trada del sensor de presión baja

• Sensor de presión baja defectuoso

• Tarjeta de control de la F2040 defectuosa

• Circuito abierto o cortocircuito en la en-
trada del sensor de gas de admisión (Tho-
S)

• Sensor de gas de admisión (Tho-S) defec-
tuoso

El sensor de presión ha medido un valor
demasiado bajo 3 veces en 60 minutos.

Alarma LP221

• Algún interruptor del F2040 puede estar
apagado

• Conducción de cables incorrecta

Se ha interrumpido la comunicación entre
la tarjeta de control y la tarjeta de comuni-
cación. Deben llegar 22 voltios de corriente
continua (CC) al interruptor CNW2 de la
tarjeta de control (PWB1).

Error comunic U Ext223

• El ventilador no gira libremente

• Tarjeta de control de la F2040 defectuosa

• Motor de ventilador defectuoso

• Placa de control de la F2040 sucia

• Fusible (F2) fundido

Desviaciones de velocidad del ventilador
de la F2040.

Alarma ventilador224

• El sensor no funciona (consulte la sec-
ción "Sensor de temperatura ambiente")

• Circulación de aire insuficiente o intercam-
biador de calor

• bloqueado

• Si el fallo persiste durante la refrigera-
ción, es posible que el volumen de refri-
gerante sea insuficiente.

• Tarjeta de control de la F2040 defectuosa

Se ha producido una desviación de tempe-
ratura en el sensor de gas caliente (Tho-D)
dos veces en 60 minutos o durante 60 mi-
nutos ininterrumpidamente.

Gas caliente a temp. exce-
siva constantemente

230

• F2040 no encendida

• Cable de comunicación defectuoso.

Error de comunicación con la tarjeta de ac-
cesorios

Error de comunicación254

• El sensor no funciona (consulte la sec-
ción "Problemas de confort")

• Circulación de aire insuficiente o intercam-
biador de calor bloqueado

• Tarjeta de control de la F2040 defectuosa

• Demasiado refrigerante

Se ha producido una desviación de tempe-
ratura en el sensor del intercambiador de
calor (Tho-R1/R2) cinco veces en 60 minu-
tos o durante 60 minutos ininterrumpida-
mente.

Temperatura alta en el in-
tercambiador de calor

261

• Puede ocurrir cuando el suministro de
15 V al convertidor PCB es inestable.

El módulo de potencia inteligente (IPM) ha
mostrado la señal FO (salida de fallo) cinco
veces en 60 minutos.

Transistor de potencia so-
brecalentado

262

• Interferencia en la alimentación de entra-
da

• Válvula de servicio cerrada

• Volumen insuficiente de refrigerante

• Fallo del compresor

• Placa de circuito del convertidor de la
F2040 defectuoso

La tensión del convertidor se ha salido del
rango admisible cuatro veces en 30 minu-
tos.

Error inverter263

• Circuito abierto en la conexión entre am-
bas placas

• Placa de circuito del convertidor de la
F2040 defectuoso

• Tarjeta de control de la F2040 defectuosa

Se ha interrumpido la comunicación entre
la placa de circuito del convertidor y la placa
de control.

Error inverter264

• Motor de ventilador defectuoso

• Placa de circuito del convertidor de la
F2040 defectuoso

Desviación constante en el transistor de
potencia durante 15 minutos.

Error inverter265
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Causa posibleDescripciónTexto de alarma en panta-
lla

Alarma

• Válvula de servicio cerrada

• Conexión de sensor suelta (BT15, BT3)

• Sensor defectuoso (BT15, BT3).

• Falta refrigerante

Se ha detectado que la cantidad de refrige-
rante es insuficiente en el arranque en
modo de refrigeración.

Refrigerante insuficiente266

• Placa de circuito del convertidor de la
F2040 defectuoso

• Tarjeta de control de la F2040 defectuosa

• Fallo del compresor

Fallo de arranque del compresor.Error inverter267

• Fallo de alimentación repentinoSobreintensidad, módulo convertidor A/FError inverter268
• Climas fríos

• Fallo del sensor

El sensor BT28 indica una temperatura in-
ferior a la admisible

Aire exterior frío271

• Climas cálidos

• Fallo del sensor

El sensor BT28 indica una temperatura su-
perior a la admisible

Aire exterior caliente272

• Circuito abierto o cortocircuito en la en-
trada del sensor

• El sensor no funciona (consulte la sec-
ción "Problemas de confort")

• Tarjeta de control de la F2040 defectuosa

Fallo del sensor del intercambiador de calor
de la F2040(Tho-R).

Fallo del sensor Tho-R277

• Circuito abierto o cortocircuito en la en-
trada del sensor

• El sensor no funciona (consulte la sec-
ción "Problemas de confort")

• Tarjeta de control de la F2040 defectuosa

Fallo del sensor de temperatura exterior de
la F2040 ((Tho-A)).

Fallo del sensor Tho-A278

• Circuito abierto o cortocircuito en la en-
trada del sensor

• El sensor no funciona (consulte la sec-
ción "Problemas de confort")

• Tarjeta de control de la F2040 defectuosa

Fallo del sensor de gas caliente de la F2040
(Tho-D).

Fallo del sensor Tho-D279

• Circuito abierto o cortocircuito en la en-
trada del sensor

• El sensor no funciona (consulte la sec-
ción "Problemas de confort")

• Tarjeta de control de la F2040 defectuosa

Fallo del sensor de gas de admisión de la
F2040 (Tho-S).

Fallo del sensor Tho-S280

• Circuito abierto o cortocircuito en la en-
trada del sensor

• El sensor no funciona (consulte la sec-
ción "Problemas de confort")

• Tarjeta de control de la F2040 defectuosa

• Fallo en el circuito de refrigerante

Fallo de sensor, transmisor de presión baja
de la F2040.

Fallo del sensor LPT281

• La unidad exterior y la unidad interior son
incompatibles.

La bomba de calor y la unidad de interior
no funcionan correctamente juntas debido
a los parámetros técnicos.

Bomba de calor aire/agua
no compatible

294

Circuito abierto o cortocircuito en la entrada
del sensor

Fallo del sensor de presión alta calefac-
ción/presión baja refrigeración de la F2040
(BP4).

Fallo del sensor BP4404

El sensor no funciona (consulte la sección
"Problemas de confort")

Tarjeta de control AA23 de la F2040 defec-
tuosa
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Hay accesorios que no están disponibles en todos los
mercados.

BASE Y SOPORTES

Plataforma
F2040-6, -8, -12, -16

N.º de pieza 067 599

Soporte de pared
F2040-6, -8, -12

N.º de pieza 067 598

TUBERÍA DE AGUA DE CONDENSACIÓN
Tubería de agua de condensación, diferentes longitudes.

Interruptor diferencial monofásico.

KVR 10-10 F2040 / HBS05
1 metros

N.º de pieza 067 614

KVR 10-30 F2040 / HBS05
3 metros

N.º de pieza 067 616

KVR 10-60 F2040 / HBS05
6 metros

N.º de pieza 067 618
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Dimensiones y coordenadas de instalación
F2040-6
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Ajustable 40-50* Requiere el accesorio KVR 10.
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F2040-8
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Ø40*

F2040

Ajustable 40-50

* Requiere el accesorio KVR 10.
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F2040-12
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Minimalt 
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Fritt utrymme
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Ajustable 40-50

* Requiere el accesorio KVR 10.
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F2040-16

 5
0

 1
8

0

 S
t
ä

ll
b

a
r
 4

0
-5

0
 1

4
1

0

 2
4

3

 5
1

2

 1
1

0

395

265

80

452 1075

1145

108

Ø40*

14

 8
5

Ajustable 40-50

* Requiere el accesorio KVR 10.
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Espacio libre detrás

Distancia mín. cuando se usan
varias F2040

Espacio libre
mínimo

Espacio libre
mínimo

Espacio libre
delante

1000 mm
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Niveles de presión
acústica
Normalmente, la unidad F2040 se instala junto a una
pared de la casa, lo cual genera un patrón de ruido que
hay que tener en cuenta. Por tanto, debe tratar de en-
contrar un lugar que dé a la zona menos sensible al rui-

do.

Los niveles de presión acústica también dependen de
paredes, ladrillos, variaciones de nivel del suelo, etc.,
de modo que los valores que se ofrecen deben conside-
rarse indicativos.

La F2040 ajusta la velocidad de ventilación en función
de la temperatura ambiente y la temperatura de evapo-
ración.

2 m

6 m

10 m

2 m

L
E
K

F2040-16F2040-12F2040-8F2040-6Bomba de calor aire/agua

61575450LW(A)Nivel de potencia acústica* Según EN12102 a 7/45 (nominal)

47434036dB(A)Nivel de presión acústica a 2 m, sin apoyar*

37,533,530,526,5dB(A)Nivel de presión acústica a 6 m, sin apoyar*

33292622dB(A)Nivel de presión acústica a 10 m, sin apoyar*

* Espacio libre
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Características técnicas
IP 21

F2040-16F2040-12F2040-8F2040-6Bomba de calor aire/agua

Temp. exterior/
temp. caudal

Datos de potencia según EN 14511 ΔT5K

7,03/1,45/4,855,21/1,09/4,783,86/0,83/4,652,67/0,50/5,327/35 °C (suelo)Calefacción

Capacidad/entrada eléctrica/COP (kW/kW/-)
al caudal nominal

9,33/2,38/3,926,91/1,79/3,865,11/1,36/3,762,32/0,55/4,202/35 °C (suelo)
12,1/4,32/2,809,00/3,27/2,756,60/2,46/2,684,60/1,79/2,57-7/35 °C (suelo)
6,75/1,74/3,885,00/1,31/3,823,70/1,00/3,702,28/0,63/3,627/45 °C
9,18/2,98/3,086,80/2,24/3,045,03/1,70/2,961,93/0,67/2,882/45 °C

13,30/3,99/3,339,87/3,16/3,137,52/2,37/3,175,87/1,65/3,5627/7 °CRefrigeración

Capacidad/entrada eléctrica/EER (kW/kW/-)
al caudal máximo

17,70/4,52/3,9111,70/3,32/3,5211,20/3,20/3,507,98/1,77/4,5227/18 °C
13,04/4,53/2,889,45/3,41/2,777,10/2,65/2,684,86/1,86/2,6135/7 °C
15,70/5,04/3,1211,20/3,58/3,129,19/2,98/3,087,03/2,03/3,4535/18 °C

Datos eléctricos
230V ~ 50Hz, 230V 2 ~ 50HzTensión nominal

25231615ArmsIntensidad máx. de servicio, bomba de calor

24221514ArmsIntensidad máx. de servicio, compresor

5ArmsCorriente de inicio

2 x 86868650WPotencia nominal, ventilador

25251616ArmsFusible1)

IP24Clase de protección

Circuito refrigerante
R410ATipo de refrigerante

2.088GWP refrigerante

Twin RotaryTipo de compresor

M-MA68Aceite del compresor

4,02,92,551,5kgVolumen

8,356,065,323,13tCO2 equivalente

4,15 (41,5 bar)-MPaValor de corte, presostato HP

-4,15 (41,5 bar)Valor de corte, PA

0,079 (0,79 bar)-MPaValor de corte, presostato LP

Sol. anticongelante
6.0004.3803.0002.530m3/hCaudal de aire

-20 / 43°CTemp. aire mín./máx.

Ciclo inversoSistema de desescarche

Circuito del medio de calentamiento
0,05/0,25 (0,5/4,5bar)MPaPresión de sistema máx/mín, medio de calentamiento

150805020lVolumen mín., sistema climatizador, calefacción/refrige-
ración

1501008050lVolumen mín., sistema climatizador, refrigeración radian-
te

0,790,570,380,29l/sCaudal máx., sistema climatizador

0,390,290,190,19l/sCaudal mín., sistema climatizador, a velocidad máxima
de la bomba de circulación (caudal de desescarche)

0,250,150,120,09l/sCaudal mín., calefacción

0,320,200,150,11l/sCaudal mín., refrigeración

25 / 58°CMín. / Máx. temp. MC en funcionamiento continuo

G1"Conexión de medio de calentamiento, rosca ext.

Dimensiones y peso
114511451035993mmAnchura

452452422364mmFondo

1450 (+50/-0)995 (+50/-0)895 (+50/-0)791 (+50/-0)mmAltura con base

1351059066kgPeso (sin embalaje)

Varios
064 108064 092064 109064 206Nº pieza

1)Con fusibles más pequeños, no se podrá alcanzar la potencia especificada.
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SCOP & PDESIGNH

SCOP & Pdesignh F2040 según EN 14825

161286F2040

SCOPPdesignhSCOPPdesignhSCOPPdesignhSCOPPdesignh

4,4814,54,4311,54,388,24,84,8SCOP 35 Clima medio

3,43143,38103,257,03,465,3SCOP 55 Clima medio

3,68153,6311,53,5593,654,0SCOP 35 Clima frío

2,9162,85132,78102,975,6SCOP 55 Clima frío

5,95155,8125,786,454,2SCOP 35 Clima cálido

4,8154,7124,5884,584,76SCOP 55 Clima cálido

VALOR NOMINAL DE ENERGÍA, CLIMA MEDIO

F2040-16F2040-12F2040-8F2040-6Modelo

SMOSMOSMOSMOModelo de módulo de control

35 / 5535 / 5535 / 5535 / 55°CTemperatura

A++ / A++A++ / A++A++ / A++A++ / A++La clase de eficiencia de calefacción interior del pro-
ducto1)

A+++ / A++A+++ / A++A+++ / A++A+++ / A++Clase de eficiencia en calefacción del sistema2)

1Escala de la clase de eficiencia de calefacción interior del producto A++ a G.
2Escala de la clase de eficiencia de calefacción interior del sistema A+++ a G.

La eficiencia del sistema declarada también tiene en cuenta el controlador. Si se añade al sistema una caldera de apoyo externa o calefacción
solar, habrá que volver a calcular la eficiencia general del sistema.
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Zona de trabajo
Funcionamiento del compresor – calefacción
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Durante un periodo de tiempo breve, se admiten tempe-
raturas de servicio más bajas en el lado del agua, por
ejemplo, durante el arranque.

Funcionamiento del compresor – refrigeración
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Capacidad y COP
Capacidad y COP a diferentes temperaturas de salida.
Capacidad máxima incluyendo descarche.

Capacidad máx. F2040-6
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Potencia especificada máx. F2040-12
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Potencia con fusible
de valor nominal
inferior al
recomendado
Potencia suministrada F2040-12 , tamaño de fusible 16A
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Etiquetado energético
HOJA INFORMATIVA

NIBEProveedor

F2040-16F2040-12F2040-8F2040-6Modelo

35 / 5535 / 5535 / 5535 / 55°CTemperatura

A++ / A++A++ / A++A++ / A++A++ / A++Clase de eficiencia, calefacción, clima promedio
15 / 1412 / 108 / 75 / 5kWPotencia calorífica nominal (Pdesignh), clima promedio

6.702 / 8.4315.382 / 6.1363.882 / 4.4472.089 / 3.248kWhConsumo anual de energía, calefacción, clima prome-
dio

176 / 134174 / 132172 / 127188 / 131%Eficiencia media estacional, calefacción, clima prome-
dio

35353535dBNivel de potencia acústica LWA en interior
15 / 1612 / 139 / 104 / 6kWPotencia calorífica nominal (Pdesignh), clima frío
15 / 1512 / 128 / 84 / 5kWPotencia calorífica nominal (Pdesignh), clima cálido

10.040 / 13.6297.798 / 11.1976.264 / 8.8442.694 / 4.610kWhConsumo anual de energía, calefacción, clima frío
3.370 / 4.1832.759 / 3.4191.879 / 2.333872 / 1.398kWhConsumo anual de energía, calefacción, clima prome-

dio
144 / 113142 / 111139 / 108143 / 116%Eficiencia media estacional, calefacción, clima frío
235 / 189229 / 185225 / 180252 / 179%Eficiencia media estacional, calefacción, clima cálido

61575450dBNivel de potencia acústica LWA en exterior

DATOS DE EFICIENCIA ENERGÉTICA DEL PAQUETE

F2040-16F2040-12F2040-8F2040-6Modelo

SMOSMOSMOSMOModelo de módulo de control

35 / 5535 / 5535 / 5535 / 55°CTemperatura

VIControlador, clase
4,0%Controlador, contribución a la eficiencia

180 / 138178 / 136176 / 131192 / 135%Eficiencia energética estacional de calefacción de es-
pacios del paquete, clima medio

A+++ / A++A+++ / A++A+++ / A++A+++ / A++Clase de eficiencia energética estacional de calefacción
de espacios del paquete, clima medio

148 / 117146 / 115143 / 112147 / 120%Eficiencia energética estacional de calefacción de es-
pacios del paquete, clima frío

239 / 193233 / 189229 / 184256 / 183%Eficiencia energética estacional de calefacción de es-
pacios del paquete, clima cálido

La eficiencia del sistema declarada también tiene en cuenta el controlador. Si se añade al sistema una caldera de apoyo externa o calefacción
solar, habrá que volver a calcular la eficiencia general del sistema.
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DOCUMENTACIÓN TÉCNICA

F2040-6Modelo

Aire-agua

Aire de renovación-agua

Salmuera-agua

Agua-agua

Tipo de bomba de calor

Sí NoBomba de calor de baja temperatura

Sí NoCalentador de inmersión integrado para calor adicional

Sí NoCalefactor combinado con bomba de calor

Medio Frío CálidoClima

Media (55 °C) Baja (35 °C)Temperatura

EN14825 / EN14511 / EN12102Normas aplicadas
%131ƞsEficiencia energética estacional de calefacción

de espacios
kW5,3PratedPotencia calorífica nominal

Coeficiente de rendimiento declarado para calefacción de espacios a carga
parcial y a una temperatura exterior Tj

Potencia declarada para calefacción de espacios a carga parcial y a una tempe-
ratura exterior Tj

-1,88COPdTj = -7 °CkW4,7PdhTj = -7 °C
-3,26COPdTj = +2 °CkW2,8PdhTj = +2 °C
-4,72COPdTj = +7 °CkW1,8PdhTj = +7 °C
-6,47COPdTj = +12 °CkW2,7PdhTj = +12 °C
-1,88COPdTj = bivkW4,7PdhTj = biv
-1,77COPdTj = TOLkW4,1PdhTj = TOL
-COPdTj = -15 °C (si TOL < -20 °C)kWPdhTj = -15 °C (si TOL < -20 °C)

°C-10TOLTemperatura del aire exterior mín.°C-7TbivTemperatura bivalente
-COPcycEficiencia del intervalo cíclicokWPcychPotencia del intervalo cíclico

°C58WTOLTemperatura de caudal máx.-0,99CdhCoeficiente de degradación

Apoyo externoConsumo de energía en modos que no sean el modo «activo»
kW1,2PsupPotencia calorífica nominalkW0,007POFFModo desactivado

kW0,012PTOModo desactivado por termostato
EléctricaTipo de energía utilizadakW0,012PSBModo de espera

kW0PCKModo de calentamiento del cárter

Otros elementos
m3/h2.526Caudal de aire nominal (aire-agua)VariableControl de la potencia
m3/hCaudal nominal del medio de calentamientodB35 / 50LWANivel de potencia acústica, en el interior/en el ex-

terior
m3/hCaudal de salmuera, bombas de calor salmuera-

agua o agua-agua
kWh3.248QHEConsumo energético anual

NIBE Energy Systems – Box 14 – Hannabadsvägen 5 – 285 21 Markaryd – SwedenInformación de contacto
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F2040-8Modelo

Aire-agua

Aire de renovación-agua

Salmuera-agua

Agua-agua

Tipo de bomba de calor

Sí NoBomba de calor de baja temperatura

Sí NoCalentador de inmersión integrado para calor adicional

Sí NoCalefactor combinado con bomba de calor

Medio Frío CálidoClima

Media (55 °C) Baja (35 °C)Temperatura

EN14511 / EN14825 / EN12102Normas aplicadas
%127ƞsEficiencia energética estacional de calefacción

de espacios
kW7PratedPotencia calorífica nominal

Coeficiente de rendimiento declarado para calefacción de espacios a carga
parcial y a una temperatura exterior Tj

Potencia declarada para calefacción de espacios a carga parcial y a una tempe-
ratura exterior Tj

-1,94COPdTj = -7 °CkW6,3PdhTj = -7 °C
-3,11COPdTj = +2 °CkW3,9PdhTj = +2 °C
-4,42COPdTj = +7 °CkW2,6PdhTj = +7 °C
-5,93COPdTj = +12 °CkW3,7PdhTj = +12 °C
-1,83COPdTj = bivkW6,6PdhTj = biv
-1,86COPdTj = TOLkW5,9PdhTj = TOL
-COPdTj = -15 °C (si TOL < -20 °C)kWPdhTj = -15 °C (si TOL < -20 °C)

°C-10TOLTemperatura del aire exterior mín.°C-9TbivTemperatura bivalente
-COPcycEficiencia del intervalo cíclicokWPcychPotencia del intervalo cíclico

°C58WTOLTemperatura de caudal máx.-0,97CdhCoeficiente de degradación

Apoyo externoConsumo de energía en modos que no sean el modo «activo»
kW1,1PsupPotencia calorífica nominalkW0,0027POFFModo desactivado

kW0,01PTOModo desactivado por termostato
EléctricaTipo de energía utilizadakW0,015PSBModo de espera

kW0,03PCKModo de calentamiento del cárter

Otros elementos
m3/h3.000Caudal de aire nominal (aire-agua)VariableControl de la potencia
m3/h0,6Caudal nominal del medio de calentamientodB35 / 54LWANivel de potencia acústica, en el interior/en el ex-

terior
m3/hCaudal de salmuera, bombas de calor salmuera-

agua o agua-agua
kWh4.447QHEConsumo energético anual

NIBE Energy Systems – Box 14 – Hannabadsvägen 5 – 285 21 Markaryd – SwedenInformación de contacto
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F2040-12Modelo

Aire-agua

Aire de renovación-agua

Salmuera-agua

Agua-agua

Tipo de bomba de calor

Sí NoBomba de calor de baja temperatura

Sí NoCalentador de inmersión integrado para calor adicional

Sí NoCalefactor combinado con bomba de calor

Medio Frío CálidoClima

Media (55 °C) Baja (35 °C)Temperatura

EN14825 / EN14511 / EN12102Normas aplicadas
%132ƞsEficiencia energética estacional de calefacción

de espacios
kW10PratedPotencia calorífica nominal

Coeficiente de rendimiento declarado para calefacción de espacios a carga
parcial y a una temperatura exterior Tj

Potencia declarada para calefacción de espacios a carga parcial y a una tempe-
ratura exterior Tj

-1,99COPdTj = -7 °CkW8,9PdhTj = -7 °C
-3,22COPdTj = +2 °CkW5,5PdhTj = +2 °C
-4,61COPdTj = +7 °CkW3,5PdhTj = +7 °C
-6,25COPdTj = +12 °CkW5,0PdhTj = +12 °C
-1,90COPdTj = bivkW9,2PdhTj = biv
-1,92COPdTj = TOLkW8,1PdhTj = TOL
-COPdTj = -15 °C (si TOL < -20 °C)kWPdhTj = -15 °C (si TOL < -20 °C)

°C-10TOLTemperatura del aire exterior mín.°C-8TbivTemperatura bivalente
-COPcycEficiencia del intervalo cíclicokWPcychPotencia del intervalo cíclico

°C58WTOLTemperatura de caudal máx.-0,98CdhCoeficiente de degradación

Apoyo externoConsumo de energía en modos que no sean el modo «activo»
kW1,9PsupPotencia calorífica nominalkW0,002POFFModo desactivado

kW0,014PTOModo desactivado por termostato
EléctricaTipo de energía utilizadakW0,015PSBModo de espera

kW0,035PCKModo de calentamiento del cárter

Otros elementos
m3/h4.380Caudal de aire nominal (aire-agua)VariableControl de la potencia
m3/h0,86Caudal nominal del medio de calentamientodB35 / 57LWANivel de potencia acústica, en el interior/en el ex-

terior
m3/hCaudal de salmuera, bombas de calor salmuera-

agua o agua-agua
kWh6.136QHEConsumo energético anual

NIBE Energy Systems – Box 14 – Hannabadsvägen 5 – 285 21 Markaryd – SwedenInformación de contacto
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F2040-16Modelo

Aire-agua

Aire de renovación-agua

Salmuera-agua

Agua-agua

Tipo de bomba de calor

Sí NoBomba de calor de baja temperatura

Sí NoCalentador de inmersión integrado para calor adicional

Sí NoCalefactor combinado con bomba de calor

Medio Frío CálidoClima

Media (55 °C) Baja (35 °C)Temperatura

EN14825 / EN14511 / EN12102Normas aplicadas
%134ƞsEficiencia energética estacional de calefacción

de espacios
kW14PratedPotencia calorífica nominal

Coeficiente de rendimiento declarado para calefacción de espacios a carga
parcial y a una temperatura exterior Tj

Potencia declarada para calefacción de espacios a carga parcial y a una tempe-
ratura exterior Tj

-2,01COPdTj = -7 °CkW12,5PdhTj = -7 °C
-3,29COPdTj = +2 °CkW7,6PdhTj = +2 °C
-4,68COPdTj = +7 °CkW4,9PdhTj = +7 °C
-6,51COPdTj = +12 °CkW6,8PdhTj = +12 °C
-1,95COPdTj = bivkW12,7PdhTj = biv
-1,95COPdTj = TOLkW11,0PdhTj = TOL
-COPdTj = -15 °C (si TOL < -20 °C)kWPdhTj = -15 °C (si TOL < -20 °C)

°C-10TOLTemperatura del aire exterior mín.°C-8TbivTemperatura bivalente
-COPcycEficiencia del intervalo cíclicokWPcychPotencia del intervalo cíclico

°C58WTOLTemperatura de caudal máx.-0,98CdhCoeficiente de degradación

Apoyo externoConsumo de energía en modos que no sean el modo «activo»
kW3,0PsupPotencia calorífica nominalkW0,002POFFModo desactivado

kW0,016PTOModo desactivado por termostato
EléctricaTipo de energía utilizadakW0,015PSBModo de espera

kW0,035PCKModo de calentamiento del cárter

Otros elementos
m3/h6.000Caudal de aire nominal (aire-agua)VariableControl de la potencia
m3/h1,21Caudal nominal del medio de calentamientodB35 / 61LWANivel de potencia acústica, en el interior/en el ex-

terior
m3/hCaudal de salmuera, bombas de calor salmuera-

agua o agua-agua
kWh8.431QHEConsumo energético anual

NIBE Energy Systems – Box 14 – Hannabadsvägen 5 – 285 21 Markaryd – SwedenInformación de contacto
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Esquema del circuito eléctrico
F2040-6

Part Specification Sheet      051199-0
Page 2/2 Created:2017-08-24 14:20
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F2040-8

Part Specification Sheet      051083-7
Page 2/2 Created:2017-08-16 08:21
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F2040-12
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Tabla de traducción
TraducciónInglés

2 veces2 times
Válvula de 4 vías4-way valve
AlarmaAlarm
Sensor de temperatura ambienteAmbience temp
negroBlack
azulBlue
marrónBrown
Entrada de comunicaciónCommunication input
CompresorCompressor
ControlControl
RefrigeraciónCooling
Calentador de compresorCrank case heater
DescarcheDefrost
Calentador de la bandeja de goteoDriptray heater
Evaporador, sensor de temperaturaEvaporator temp.
Comunicación externaExternal communication
Calefactor externoExternal heater (Ext. heater)
VentiladorFan
Velocidad vent. altaFan high speed
Velocidad de vent. bajaFan low speed
FerritaFerrite
Línea de caudal, sensor de temperaturaFluid line temp.
ve/am (verde/amarillo)gn/ye (green/yellow)
CalefacciónHeating
Presostato de presión altaHigh pressure pressostat
Presostato de presión bajaLow pressure pressostat
Siguiente unidadNext unit
SupresorNoise filter
CaudalMain supply
On/OffOn/Off
OpciónOption
Unidad exteriorOutdoor unit
Unidad anteriorPrevious unit
Protección automáticaRCBO

(Residual current circuit-breaker with overcurrent protection)
RojoRed
Línea de retorno, sensor de temperaturaReturn line temp.
Línea de caudal, sensor de temperaturaSupply line temp.
Alimentación de entrada/tensiónSupply voltage
Sensor de temperatura, gas calienteTemperature sensor, Hot gas
Sensor de temperatura, gas de admisiónTemperature sensor, Suction gas
Solo unidad con 2 vent.Two fan unit only
BlancoWhite
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A

Accesorios, 58
Acciones básicas, 47
Acoplamiento de tuberías del circuito de medio de calen-
tamiento, 27
Ajuste, caudal de carga, 45
Asignación de direcciones en caso de conexión en cas-
cada, 42

B

Bandeja de goteo de condensación, 9
Bomba de carga, 28

C

Cable calefactor externo (KVR 10) (accesorio), 37
Calentador de compresor, 43
Componentes suministrados, 11
Comunicación, 39
Conexión a la placa (AA23, 51
Conexión a la placa (PWB1), 49
Conexión de accesorios, 29
Conexión de tuberías

Generalidades, 27
Opciones de conexión externa, 29

Conexión eléctrica, 23, 33
Conexión entre F2040 y SMO, 40
Conexiones, 33
Conexiones de tuberías, 27

Acoplamiento de tuberías del circuito de medio de
calentamiento, 27
Volúmenes de agua, 27

Conexiones de tubos
Bomba de carga, 28
Conexiones de tubos, manguera flexible, 28
Gráfica de caída de presión, 28

Conexiones de tubos, manguera flexible, 28
Conexiones eléctricas, 30

Asignación de direcciones en caso de conexión en
cascada, 42
Cable calefactor externo (KVR 10) (accesorio), 37
Comunicación, 39
Conexión de accesorios, 29
Conexión eléctrica, 33
Conexión entre F2040 y SMO, 40
Conexiones, 33
Generalidades, 30
Sensor de temperatura ambiente, 38

Control, 46
Menú 5.11.1.1 – Bomba de calor EB101, 46

D

Desmontaje de las tapas, 12
Desmontaje del panel frontal, 13
Desmontaje del panel lateral, 14
Dimensiones y coordenadas de instalación, 59
Diseño de la bomba de calor, 15

Componentes eléctricos, 26
Conexión eléctrica, 23
Lista de componentes, 22
Ubicación de componentes, 15

E

Entrega y manipulación
Bandeja de goteo de condensación, 9
Desmontaje del panel frontal, 13
Desmontaje del panel lateral, 14
Transporte y almacenamiento, 8

Entrega y manutención, 8
Componentes suministrados, 11
Desmontaje de las tapas, 12
Espacio de instalación, 9
Montaje, 8

Espacio de instalación, 9
Especificaciones técnicas, 59, 64

Dimensiones y coordenadas de instalación, 59
Especificaciones técnicas, 64
Esquema del circuito eléctrico, 75
Niveles de presión acústica, 63

Esquema del circuito eléctrico, 75
Tabla de traducción, 83

Etiquetado energético, 70
Datos de eficiencia energética del paquete, 70
Documentación técnica, 71
Hoja informativa, 70

F

F2040 no está en funcionamiento, 47
F2040 no se comunica, 47

G

Generalidades, 27, 30
Gráfica de caída de presión, 28
Gran cantidad de agua debajo de F2040, 48

I

Información importante, 4
Información medioambiental, 5
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N
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Información de contacto
DENMARKCZECH REPUBLICAUSTRIA

Vølund Varmeteknik A/S
Industrivej Nord 7B, 7400 Herning
Tel: +45 97 17 20 33
info@volundvt.dk
volundvt.dk

Družstevní závody Dražice - strojírna
s.r.o.
Dražice 69, 29471 Benátky n. Jiz.
Tel: +420 326 373 801
nibe@nibe.cz
nibe.cz

KNV Energietechnik GmbH
Gahberggasse 11, 4861 Schörfling
Tel: +43 (0)7662 8963-0
mail@knv.at
knv.at

GERMANYFRANCEFINLAND

NIBE Systemtechnik GmbH
Am Reiherpfahl 3, 29223 Celle
Tel: +49 (0)5141 75 46 -0
info@nibe.de
nibe.de

NIBE Energy Systems France SAS
Zone industrielle RD 28
Rue du Pou du Ciel, 01600 Reyrieux
Tél: 04 74 00 92 92
info@nibe.fr
nibe.fr

NIBE Energy Systems Oy
Juurakkotie 3, 01510 Vantaa
Tel: +358 (0)9 274 6970
info@nibe.fi
nibe.fi

NORWAYNETHERLANDSGREAT BRITAIN

ABK AS
Brobekkveien 80, 0582 Oslo
Tel: (+47) 23 17 05 20
post@abkklima.no
nibe.no

NIBE Energietechniek B.V.
Energieweg 31, 4906 CG Oosterhout
Tel: +31 (0)168 47 77 22
info@nibenl.nl
nibenl.nl

NIBE Energy Systems Ltd
3C Broom Business Park,
Bridge Way, S41 9QG Chesterfield
Tel: +44 (0)845 095 1200
info@nibe.co.uk
nibe.co.uk

SWEDENRUSSIAPOLAND

NIBE Energy Systems
Box 14
Hannabadsvägen 5, 285 21 Markaryd
Tel: +46 (0)433-27 3000
info@nibe.se
nibe.se

EVAN
bld. 8, Yuliusa Fuchika str.
603024 Nizhny Novgorod
Tel: +7 831 419 57 06
kuzmin@evan.ru
nibe-evan.ru

NIBE-BIAWAR Sp. z o.o.
Al. Jana Pawla II 57, 15-703 Bialystok
Tel: +48 (0)85 66 28 490
biawar.com.pl

SWITZERLAND

NIBE Wärmetechnik c/o ait Schweiz
AG
Industriepark, CH-6246 Altishofen
Tel. +41 (0)58 252 21 00
info@nibe.ch
nibe.ch

Si su país de residencia no figura en esta lista, póngase en contacto con Nibe Suecia o visite nibe.eu para más
información.

www.volundvt.dk
www.nibe.cz
www.knv.at
www.nibe.de
www.nibe.fr
www.nibe.fi
www.nibe.no
www.nibenl.nl
www.nibe.co.uk
www.nibe.se
http://www.nibe-evan.ru
www.biawar.com.pl
www.nibe.ch
www.nibe.eu
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Este manual es una publicación de NIBE Energy Systems. Todas las ilustraciones, cifras y
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